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■ Szybki montaż 

■ Quick and easy assembly

■ Быстрый монтаж

■ Zgodność kolorystyczna z pozostałymi produktami Medos 

■ Wide range of colours compatible with other Medos products 
■ Богатая цветовая гамма, сочетающаяся 

с другими изделиями фирмы Medos

■ Nowoczesny design
■ Modern design 
■ Современный дизайн

■ Bezstopniowa regulacja w 3 płaszczyznach
■ Smooth and stepless 3-dimensional adjustment
■ Плавная регулировка в 3 плоскостях

■ Bardzo korzystna relacja jakości do ceny 

■ Best value for money 
■ Идеальное сочетание цены и качества

■ Estetyczne wykonanie 

■ High quality finish
■ Высокое качество

Dlaczego warto stosować zawiasy do drzwi aluminiowych Jocker-Alu
Why choose Jocker-Alu aluminium door hinges
Преимущества использования петли для алюминиевых дверей Jocker-Alu
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JOCKER 2SK 160KG 4 7 7 1 1 3 1 14
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Testy ■ Tested ■ Протестирована

■ 160 kg/кг - 200,000 cykli/cycles/циклов

■ 320 kg/кг - 20 cykli/cycles/циклов

■ 480 kg/кг - 5 cykli/cycles/ циклов



JOCKER 3SK 160KG 4 7 7 1 1 3 1 14
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Testy ■ Tested ■ Протестирована

■ 160 kg/кг - 200,000 cykli/cycles/циклов

■ 320 kg/кг - 20 cykli/cycles/циклов

■ 480 kg/кг - 5 cykli/cycles/ циклов
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■ Korpus zawiasu wykonany 
z tłoczonego aluminium 

■ Hinge body made of extruded 
aluminium 

■ Корпус петли изготовлен из 
экструдированного алюминия

■ Wszystkie wkręty wykonane są 
ze stali nierdzewnej 

■ Stainless steel screws 

■ Все шурупы изготовлены из 
нержавеющей стали

■ Zatrzaskowa zaślepka zawiasu 
wykonana z tłoczonego 
aluminium 

■ Snap-in cover plates made of 
extruded aluminium 

■ Защелкивающаяся наружная 
крышка петли изготовлена из 
экструдированного алюминия

 ■ Zaślepki zawiasu wykonane są 
z tworzywa ASA, co gwarantuje 
utrzymanie intensywności 
koloru w długim okresie czasu

 ■ Hinge caps made of ASA plastic 
keep the colour unchanged for 
many years 

■ Наружные заглушки петли, 
изготовленные из ASA-
пластика, гарантируют 
продолжительную 
цветостойкость

■ Teflonowe łożysko ślizgowe

■ Teflon slide bearing

■ Тефлоновая шайба 



C(mm) A(mm) B(mm)

60 20.5 39.5
67 20.5 46.5
86 39.5 46.5
93 46.5 46.5

-N0: 902.F1.67.00

-N0: 407.0404.03.00
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Zawias Jocker-Alu dwuskrzydłowy  ■ Jocker-Alu two-leaf hinge ■ Двухсекционная петля Jocker-Alu
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A12 x 50mm ■ A12 x 60mm ■ A12 x 70mm 2SK        ■ M8 x 38mm     
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Zestawy mocujące ■ Mounting set ■ Наборы крепежных элементов

Podkładka dystansowa ■ Distancing plate ■ Дистанционная планка

■ Samogwintujące śruby 
mocujące do profili 
ciepłych

■ Self-threading fastening 
screws for profiles with 
thermal insulation 

■ Самонарезающие 
шурупы для профилей с 
термовставками 

■ Płytki mocujące 
■ Mounting plates 
■ Крепежные пластины 



4.0

4.0
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MONTAŻ ■ ASSEMBLY ■ МОНТАЖ

Przygotowanie zawiasu ■ Hinge preparation ■ Подготовка петли

■ Wyjściowe położenie tulejki 
mimośrodowej ■ Initial eccen-
tric bush position ■ Исходная 
позиция эксцентриковой 
втулки

■ Pamiętaj o założeniu tef-
lonowego łożyska ■ Install 
Teflon bearing ■ Не забудьте 
установить тефлоновую 
шайбу

■ Wyjściowe położenie sworz-
nia zawiasu ■ Initial hinge pin 
position ■ Исходная позиция 
оси петли

■ Wkręć śrubę regulacji pion-
owej ■ Initial eccentric bush 
position ■ Прикрутить гайку 
вертикальной регулировки



C(mm) A(mm) B(mm)

60 20.5 39.5
67 20.5 46.5
86 39.5 46.5
93 46.5 46.5

-N0: 903.F1.67.00

-N0: 407.0404.03.00

RAL 9016

GOLD

F1 MAT

RAL 8019

SILVER

F1

RAL 8017

TITAN

F2

RAL 8077

SATIN

F3

F9

RAL 9005

RAL 7016

F4

INOX

RAL 8003

RAL 9001

F-OLIVE
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Zawias Jocker-Alu trzyskrzydłowy ■ Jocker-Alu three-leaf hinge ■ Трехсекционная петля Jocker-Alu
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A12 x 50mm ■ A12 x 60mm ■ A12 x 70mm
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        2SK        ■           3SK          ■      M8 x 38mm 

Zestawy mocujące ■ Mounting set ■ Наборы крепежных элементов

Podkładka dystansowa ■ Distancing plate ■ Дистанционная планка

■ Samogwintujące śruby 
mocujące do profili 
ciepłych

■ Self-threading fastening 
screws for profiles with 
thermal insulation 

■ Самонарезающие 
шурупы для профилей с 
термовставками 

■ Płytki mocujące 
■ Mounting plates 
■ Крепежные пластины 

H H
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■ Wyjściowe położenie sworz-
nia zawiasu ■ Initial hinge pin 
position ■ Исходная позиция 
оси петли

■ Wkręć śruby regulacji 
pionowej ■ Tighten 
vertical adjustment screws 
■ Прикрутить гайки 
вертикальной регулировки

■ Pamiętaj o założeniu 
teflonowych łożysk ■ Install 
Teflon bearings ■ Не забудьте 
установить тефлоновые 
шайбы

■ Wyjściowe położenie 
tulejek mimośrodowych ■ 
Initial eccentric bush posi-
tion ■ Исходная позиция 
эксцентриковых втулок

Przygotowanie zawiasu ■ Hinge preparation ■ Подготовка петли

MONTAŻ ■ ASSEMBLY ■ МОНТАЖ
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■ Zawiasy do drzwi 
aluminiowych Jocker-Alu 
posiadają płynną regulację 
w 6 kierunkach. Do regulacji 
zawiasów wystarczy tylko 
jedna osoba.

■ Jocker-Alu aluminium door 
hinges are stepless adjust-
able in three dimensions. All 
adjustments on the fitted 
door can be carried out by 
one person.

■ Петли для алюминиевых 
дверей Jocker-Alu имеют 
плавную регулировку 
в 6 направлениях. 
Регулировка петель может 
осуществляться одним 
человеком.
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Regulacja w pionie ■ Vertical adjustment ■ Вертикальная регулировка

Regulacja docisku uszczelki ■ Sealing pressure adjustment ■ Регулировка прижима уплотнителя

Regulacja w poziomie ■ Horizontal adjustment ■ Горизонтальная регулировка
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zamowienia@medos.pl
Tel. +48 56 691 20 62

Tel/Fax +48 56 691 20 63
Tel/Fax +48 56 691 20 57

Fax +48 56 691 20 50

DZIAŁ SPRZEDAŻY

MARKETING

Andrzej Lewoń
Tel. +48 56 691 20 59
Kom. +48 513 193 938

andrzej@medos.pl

Tomasz Poniatowski
Tel. +48 56 691 20 64
Kom. +48 508 186 242

tomek@medos.pl

Jakub Sokołowski
Tel. +48 56 691 20 58
Kom. +48 505 079 162

kuba@medos.pl

Przemysław Lasowski
Tel. +48 56 691 20 75
Kom. +48 601 277 142
przemek@medos.pl

Łukasz Napieralski
Tel. +48 56 691 20 56
Mob. +48 515 248 576
Fax +48 56 691 20 50

lukasz@medos.pl

Adam Szulc
Tel. +48 56 691 30 97
Mob. +48 609 318 148
Fax +48 56 691 20 50

as@medos.pl

Mariusz Miszkurka
Tel. +48 56 691 20 70
Mob. +48 502 718 288
Fax +48 56 691 20 61

mariusz.m@medos.pl
mariuszm@yandex.ru
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Marian Buławka, Ewa Buławka 
SPÓŁKA JAWNA 

86-200 Chełmno,ul.Magazynowa 3 
POLAND

NIP: 875-10-02-162 
REGON: 870568014

medos@medos.pl 
www.medos.pl

tel.: +48 (56) 691 20 57-59 
tel/fax: +48 (56) 691 20 63 

fax: +48 (56) 691 20 50


